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Prolog

Mr. T klappet sammen boken Historievokterne med et smell. Han skulle gjerne ha lagt den i skinnkofferten sin og tatt den med seg fra kontoret, slik at han aldri mistet den av syne. Men boken ville ikke samarbeide. Han skjøv brillene med de tykke glassene ned på nesetippen og forsøkte å lirke fingrene innunder permen, men boken satt fast i skrivebordet, uansett hvor hardt han prøvde. Mr. T bestemte seg for å skjule den i stedet. Hvis Ms. Dorothy eller noen av de andre Ravnene så det … Han våget ikke engang å fullføre tanken. Boken måtte ikke under noen omstendigheter havne i feil hender!

Mr. T klødde seg i det rufsete håret. Han fant ikke noe teppe som kunne dekke boken, men han fant en knust globus i et av skolens kjellerrom, som lå vegg i vegg. Han plasserte den over boken som en kuppel.

– Det får gjøre nytten.

Så slo han av lyset og lot døren til kontoret, som lå ved siden av skolebiblioteket, gli igjen. I det øyeblikket begynte globusen å gløde. Lyset strålte ut slik at kartbilder kom til syne i taket. Hvis Mr. T hadde ventet bare noen sekunder til, ville han ha sett ørnesymboler på flere av kartbildene. Men det gjorde han ikke.
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Milton så på klokken og sparket frustrert til en av bøkene som hadde falt på gulvet. Med et dunk traff den bokhyllen som strakte seg fra gulv til tak på rommet i leiligheten i Cork i Irland. At en klokke kunne gå så sakte! Var det i det hele tatt lov? Det var to timer til han skulle møte Iona og Mr. T på kontoret i kjelleren på skolen. I det siste hadde de – i all hemmelighet – begynt å møtes der oftere og oftere. De var fast bestemt på å finne en måte å redde alle medlemmene av Ørneforbundet på, de som var blitt lokket med på en reise gjennom tiden og ikke kunne komme tilbake. Og blant dem var Miltons foreldre!

Selv om de ennå ikke hadde funnet ut hvordan de skulle gjøre dette, eller hvor eller når Ørnene var å finne, spirte et håp i Miltons bryst. Tenk om han en dag kunne få møte foreldrene sine! Helt siden han var liten hadde han trodd at de ikke ville vite av ham, og at det var derfor han var blitt forlatt. Han ble funnet i et bilvrak da han bare var et halvt år gammel, og sjåføren ble aldri funnet. Ingen hadde noen gang spurt etter ham, så han hadde vokst opp hos fosterforeldrene sine, Beatrice og Charles. Nå visste han at foreldrene hans fantes der ute et sted, og at de sannsynligvis hadde forsøkt å komme tilbake til ham, uten å lykkes.

Han begynte å gå frem og tilbake i rommet.

Milton hadde alltid følt seg litt utenfor, men reisen tilbake til andre verdenskrig, og det han og Iona hadde opplevd i London og på ubåten, hadde forandret ham. Han følte seg fortsatt som om han var født i feil tid, men det plaget ham ikke lenger. Nå var han ikke alene. Han hadde fått både en venn og en morfar, selv om de ennå ikke hadde avslørt at de var i slekt for noen andre.

Milton bøyde seg ned og plukket opp boken han nettopp hadde sparket til. Han satte den på plass i bokhyllen. Det var en historiebok som han var veldig glad i, og som han hadde lest mange ganger, men nå fant han rett og slett ikke ro. Han børstet en liten støvflekk fra kordfløyelsbuksene før han strøk hånden gjennom det uregjerlige, blonde håret. Så fikk han fart på seg. Han hadde kommet på noe han kunne gjøre mens han ventet. Med raske skritt tok han trappene ned fra leiligheten og ut på gaten. Han hadde det så travelt at han holdt på å velte miss Minnigan, som var på vei inn gjennom porten.

– Se deg for! Eller brenner det noe sted? Den vanligvis så stillferdige kvinnen med undulatene bodde i etasjen under Milton.

Milton hadde aldri hørt henne si så mange ord på rad, men han tok seg ikke tid til å stoppe opp.

– Unnskyld, ropte han bare over skulderen.

Han kastet beinet over sykkelen og begynte å tråkke i vei mot skogen. Det var flere dager siden han hadde besøkt hytta på det skjulte stedet mellom tre eiketrær. Tidligere hadde han tilbrakt mange timer der alene, og nå besøkte han den av og til sammen med Iona. Hun hadde gitt et høytidelig løfte om ikke å nevne den for noen andre. Ingen andre visste om gjemmestedet, og det var aldri noen som kom dit.

Milton hadde anlagt en hage utenfor hytta der han hadde sådd gulrøtter og gresskar og satt poteter i tilfelle en krise – som et langvarig strømbrudd eller krig. Man kunne aldri vite. Han hadde fått frøene av fostermoren sin. Fosterfaren hadde gitt ham redskapene han ønsket seg i bursdagsgave: en rive, en spade og en vannkanne. Og selv om det ikke var krig, likte Milton å høste og ta vare på det som vokste. Det gjorde ham glad.

Nå var det midt på sommeren og tid for å ta opp de første grønnsakene. Derfor hadde Milton med seg en trekasse på bagasjebrettet med de redskapene han trengte. I et øyeblikk lukket han øynene og lot vinden kjærtegne kinnene mens sykkelen rullet ned en bakke. Det var fredelig i skogen. Han trakk pusten dypt og fylte lungene med luft.

Selv på avstand kunne Milton se at noe var galt. Hytta, som var bygget som en gapahuk, lå på bakken. Den lange bjelken som hadde ligget mellom to av eikene, og det tette flettverket som hadde vært taket, var revet ned. Hjertet begynte å dunke i rasende fart. Han økte farten og kom så nær han kunne på sykkelen før han kastet den fra seg og løp det siste stykket. Opprevne grønnsaker lå strødd omkring. Dype dekkspor fra sykler kunne ses i gjørma.

Milton kjente det snøre seg i halsen.

Alt var ødelagt! Han hadde jobbet så hardt, både med hagen og med hytta … Men det verste var at noen hadde vært der. Dette var det eneste stedet han kunne trekke seg tilbake til når Anto og de andre var fæle mot ham. Hans eneste pusterom. Hvor skulle han dra nå? Milton falt sammen på bakken og prøvde ikke engang å holde tårene tilbake. Han hulket. Tårer og snørr blandet seg, men han brydde seg ikke. Han brydde seg heller ikke om fuktigheten fra nattens regn som trengte gjennom klærne hans.

– Anto! ropte han.

For det måtte ha vært Anto og gjengen hans – Rick og Vicky – som hadde gjort dette. Det kunne ikke være noen andre. Men hvordan hadde de funnet stedet? Det var tross alt bare Iona som visste om det, og hun hadde lovet å ikke si det til noen. Hadde hun forrådt ham? Han trodde han hadde fått en venn for første gang.

Milton visste ikke hvor lenge han hadde ligget der da han plutselig hørte bjeffing som runget gjennom skogen. Han tørket tårene med ermet av genseren og kom seg på beina. Da han så seg rundt, oppdaget han en hund som kom løpende mellom noen trestammer.

Voff!

Milton grep etter en grein for å forsvare seg. Men hunden angrep ikke. I stedet løp den bort til ham med logrende hale, stoppet opp og snuste på føttene hans. Milton senket skuldrene og så seg rundt etter eieren, men det var ingen å se. Han skammet seg over å ha plukket opp greinen og kastet den fra seg. Hunden forsvant som et skudd og kom snart tilbake med greinen mellom tennene.

– Ja vel, du vil leke? lo Milton, som der og da hadde glemt fortvilelsen sin.

Han smilte til hunden, som satte seg ned foran ham, med tungen hengende ut av munnen som et slips.

Voff!

Milton kastet pinnen igjen, og da hunden kom tilbake, satte han seg på kne og klappet den forsiktig over den myke, men litt rufsete pelsen. Han var ikke noen ekspert på hunderaser, men ut fra størrelsen, den grå fargen og den lange pelsen var han nesten sikker på at det var en ulvehund. Det var mange av dem i Irland. I neste øyeblikk kjente Milton en stikkende følelse i nesen, og han klarte ikke å holde tilbake et nys.

Atsjo!

Han sluttet å klappe hunden.

– Beklager, men jeg er allergisk mot pels, sa Milton i et forsøk på å forklare.

Hunden la hodet på skakke. Det virket nesten som den forsto, for den slikket hånden hans som trøst.

– Du er en fin hund, det er du! Men hvor har du gjort av eieren din?

Milton rykket til da blikket hans falt på hundens halsbånd, der det var festet et sølvsmykke. Smykket var formet som en halvmåne med en ujevn kant, som om det fantes en halvpart til. Han tok seg raskt til smykket han selv hadde rundt halsen, som også var formet som en halvmåne. Det var det eneste han hadde på seg da han ble funnet etter bilulykken. Navnet hans, Milton, sto på forsiden, og på baksiden var det inngravert en ørn. Nå visste han at det betydde at han tilhørte Ørneforbundet, og at han kunne reise i tid. Han syntes det halve smykket var et passende symbol fordi han alltid hadde følt seg splittet. Forlatt. Milton tok av seg smykket, bøyde seg ned og la sin del av smykket mot hundens. De passet perfekt sammen!

Hele verden syntes å snurre rundt ham, og han måtte støtte seg mot en trestamme. Han hadde tenkt mye på hvem som hadde den andre halvparten – og der var den, på en hund! Hvem var egentlig eieren? Endelig kunne han kanskje komme et skritt nærmere sannheten om hva som skjedde i bilulykken da alt sammen startet. Ville hunden kunne lede ham til sjåføren som aldri ble funnet, kanskje til og med til foreldrene hans? Milton var så fordypet i tankene sine at han ikke la merke til at hunden forsvant mellom trærne.
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